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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
Warn- und Sicherheitshin-
weise beachten!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Granit-Sonnenschirmständer

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie 
zum Kauf Ihres neuen Pro-
dukts. Sie haben sich damit 

für ein hochwertiges Produkt entschie-
den. Die Montage- / Bedienungsan-
leitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Bitte lesen Sie vor der Montage diese 
Anleitung vollständig durch und be-
achten Sie die Hinweise. Diese An-
leitung enthält wichtige Montage- und 
Pflegeinformationen. Bewahren Sie 
die Anleitung deshalb gut auf und 
geben Sie diese auch an eventuelle 
Nachbesitzer weiter.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Der Schirmständer ist geeignet als 
Ständer für Sonnenschirme mit einem 

bestimmten Stockdurchmesser von 
25, 32, 38 und 48 mm und einer 
maximalen projezierten Schirmflä-
che von 2,50 m2. Dabei darf die 
Windbelastung ca. 25 km / h nicht 
überschreiten. Bei stärkerem Wind 
muss der Sonnenschirm geschlos-
sen werden. Der Schirmständer ist 
nur zum Einsatz im privaten Bereich 
bestimmt. Er eignet sich nicht für 
den gewerblichen Einsatz.

	 Teilebeschreibung

1 	Standrohr
2 	große Gummischeibe
3 	kleine Gummischeibe
4 	Beilagscheibe
5 	Sprengring
6 	Schraube
7 	Kerbe
8 	Knebelschrauben
9 	Teleskop-Handgriff 
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	 Technische Daten

Artikelnr: 	 317296_1904
Maße Sockel:	� 38 cm x 38 cm x 

8,5 cm (B x H x T)
Höhe Halterohr  
in cm: 	 29

Verwendbare  
Stockdurch- 
messer
in mm: 	 25, 32, 38, 48
Gewicht in kg: 	 ca. 28

Mastgeometrie  
im Verbindungs- 
bereich: 	� für runde Schirm-

stöcke
Einstecktiefe  
Mast in mm: 	 200
Max. Schirm- 
gewicht in kg: 	 5
Hinweise zur  
max. Exzentri-
zität des  
Schirmes: 	� nur für Schirme 

mit in der Mitte 
des Schirmdaches  
liegende Masten 
(nicht für Ampel-
schirme geeignet)

Alle Angaben sind Zirka-Werte. 
Technische Änderungen vorbehalten.

Sicherheitshinweise

Bitte beachten Sie die folgenden  
Sicherheitshinweise. Für Schäden 
infolge von Nichtbeachtung haftet 
der Hersteller nicht.

	� Nehmen Sie den Schirmständer 
aus der Verpackung und entfer-
nen Sie alle Verpackungsmateri-
alien. Halten Sie Kinder von den 
Verpackungsmaterialien fern. Bei 
Verschlucken besteht Erstickungs-
gefahr. Entsorgen Sie die Verpa-
ckung umweltgerecht. Überprüfen 
Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist und ob der Schirmständer 
Schäden aufweist.

	� Der Schirmständer ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder könnten sich 
die Finger oder Füße quetschen.

	� Lassen Sie den Schirmständer  
niemals unbeobachtet stehen – 
fällt der Sonnenschirm um, kann 
dies zu schweren Verletzungen 
führen. Bedenken Sie, dass je nach 
Windstärke und Durchmesser 
des Schirms auch dieser Schirm-
ständer zu leicht sein kann.

	� Sorgen Sie dafür, dass Ihr Schirm 
bei aufkommendem Wind ge-
schlossen wird. 
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	� Beachten Sie unbedingt die in 
Ihrem Land gültigen nationalen 
Vorschriften, die zusätzlich zu 
den in dieser Anleitung genann-
ten Vorschriften gültig sind.

	 Montage

Sie benötigen:
– 17-er Steckschlüssel
– 1 Person zur Hilfe

	� Standrohr montieren 
(Abb. A)

	�� Stellen Sie sicher, dass der 
Schirmständer ordnungsgemäß 
auf einem festen / stabilen sowie 
waagerechten / ebenen Unter-
grund aufgestellt wird. Stellen 
Sie den Schirmständer nicht auf 
einen geneigten Untergrund.

	�� Achten Sie beim Aufstellen des 
Schirmständers auf eine feste /
stabile sowie waagerechte /ebene 
Oberfläche.

	�� Den Granitsockel anheben und 
auf einer seiner Seitenflächen 
hochkant abstellen. Granitsockel 
von einer zweiten Person festhal-
ten lassen!

	�� Kleine Gummischeibe 3 , Beilag-
scheibe 4  und Sprengring 5  
über die Schraube 6  stülpen.

	�� Schraube 6  von der Unterseite 
durch den Granitsockel führen.

	�� Große Gummischeibe 2  auf der 
Oberseite des Granitsockels über 
das Gewinde der Schraube 6  
drücken. 

	�� Schraube 6  in die Gewinde-
bohrung des Standrohrs 1  
schrauben und festdrehen.

	� Granitsockel vorsichtig zurück-
auf die Bodenfläche kippen.

	� Beim Umsetzen des Schirmstän-
ders mit eingesetztem Schirm, 
nur am Schirmständer anheben.

	� Einsätze verwenden

	�� Die Einsätze entsprechend der 
Größe Ihres Sonnenschirmstocks 
verwenden.

	�� Benötigte Einsätze in das Stand- 
rohr 1  stecken (siehe Abb. B). 
Das im Rohrinneren hinter der 
oberen Knebelschraube 8  be-
findliche Spannblech muss in die 
Kerbe 7  der Kunststoffeinsätze 
gedrückt sein.

	�� Schirmstange einsetzen und 
Knebelschrauben 8  festdrehen.
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	� Sonnenschirm montieren

	�� Granitsockel an der gewünschten 
Stelle platzieren.

	� Knebelschrauben 8  gegen den 
Uhrzeigersinn lösen.

	� Schirmmast einsetzen und Knebel-
schrauben 8  im Uhrzeigersinn 
wieder anziehen.

	� Standort wechseln

Hinweis: Bevor Sie den Standort 
des Granitsockel wechseln, nehmen 
Sie bitte den Sonnenschirm heraus.
	�� Teleskop-Handgriff 9  heraus- 

ziehen (siehe Abb. C).
	�� Sockel anheben (ca. 45°) und 

auf den Rollen bis zum ge-
wünschten Standort ziehen.

	�� Sockel absetzen und Teleskop-
Handgriff 9  hineinschieben.

	 Lagerung und Pflege

Der Granitsockel ist wartungsfrei.
	�� Entfernen Sie eventuelle Schmutz-

ablagerungen mit etwas warmer 
Seifenlauge.

	� Bei Bedarf Schrauben nachziehen.
	� Granitsockel bei Nichtgebrauch, 

z. B. über Winter, trocken lagern.

	� Zum platzsparenden Lagern de-
montieren Sie den Sockel in um-
gekehrter Reihenfolge wie unter 
„Standrohr montieren“ beschrie-
ben.

Edelstahlteile:
	�� Bitte das Edelstahlrohr bei Be-

darf mit Auto-Chrompflegemittel 
oder Edelstahl-Pflegelotion be-
handeln. 

	 Service

SunRain Handels GmbH 
Bahnhofstrasse 63 
4910 Ried-Austria

gardenservice@gmx.at

IAN 317296_1904

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
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	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können. Das Produkt 
entsorgen Sie nach seiner Lebens-
dauer im Restmüll.
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List of pictograms used

Read the instructions!
Observe the warnings 
and safety notices!

Safety notices 
Instructions for use

Granite Parasol Base

	 Introduction

Congratulations on the 
purchase of your new 
product. You have chosen 

a high-quality product. The assem-
bly and operating instructions are 
part of this product. Please read 
through all of these instructions and 
take note of the advice they contain 
before starting with assembly. These 
instructions contain important assem-
bly and care information. Keep these 
instructions safe and also include 
them if you pass the product on to 
others.

	�� Intended use

The parasol stand is suitable as a 
stand for patio umbrellas with a 
specific pole diameter of 25, 32, 

38 and 48 mm, and a maximum 
projected umbrella area of 
2.50 m2. The wind force mustn‘t ex-
ceed approx. 25 km / h. Close the 
umbrella in stronger winds. The um-
brella stand is only intended for pri-
vate use. It is not suitable for 
commercial use.

	� Parts description

1 	 Standpipe
2 	 Large rubber washer
3 	 Small rubber washer
4 	 Flat washer
5 	 Snap ring
6 	 Screw
7 	 Notch
8 	 Tommy screws
9 	 Telescopic handle 
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	 Technical data

Item no.: 	 317296_1904
Base  
dimensions:	� 38 cm x 38 cm x 

8.5 cm (W x D x H)
Height of  
retaining tube  
in cm: 	 29

Compatible  
pole diameters
in mm: 	 25, 32, 38, 48
Weight in kg: 	 approx. 28

Pole geometry  
in connecting  
area: 	� for round  

umbrella poles
Insertion depth  
of pole in mm: 	� 200
Max. umbrella  
weight in kg: 	 5
Note on max.  
eccentricity of  
umbrella: 	� Only for umbrellas 

with poles posi-
tioned in the centre 
of the umbrella roof 
(not suitable for 
cantilever parasols)

All specifications are approximate 
values. Subject to technical changes 
without notice.

Safety information

Please note the following safety in-
structions. The manufacturer is not 
liable for damages due to non-com-
pliance.

	� Take the parasol stand out of the 
package and remove all pack-
aging materials. Keep all pack-
aging materials out of the reach 
of children. There is a danger of 
suffocation if swallowed. Dispose 
of packaging in an environmen-
tally friendly manner. Check that 
the scope of delivery is com-
plete and whether the parasol 
stand has been damaged.

	� The umbrella stand is not a toy. 
Children‘s fingers or feet could 
be pinched.

	�� Never leave the umbrella stand 
unattended – the umbrella tip-
ping can result in serious injuries. 
Please remember, depending on 
the wind force and diameter of 
the umbrella, this umbrella stand 
could also be too light.
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	�� Be sure to close your umbrella if 
wind emerges. 

	�� Be sure to follow your country‘s 
national regulations in addition 
to the rules specified in these in-
structions.

	 Assembly

You need:
– Size 17 socket key
– 1 person to assist you

	� Assembling the base  
(Fig. A)

	�� Make sure that the umbrella stand 
is properly set up on a firm / sta-
ble as well as horizontal / level 
surface. Do not place the umbrella 
stand on a sloped surface.

	�� When setting up the umbrella 
stand, make sure that the surface 
is firm / stable and horizontal /  
level.

	�� Raise the granite base and stand 
it upright on one of its sides. Have 
a second person hold the granite 
base!

	�� Place the snap ring 3 , flat 
washer 4  and small rubber 
washer 5  over the screw 6 .

	�� Insert the screw 6  from the  
underside through the granite 
base.

	�� Press the large rubber washer 2  
on the upper side of the granite 
base over the thread of the 
screw 6 . 

	�� Screw the screw 6  into the 
threaded hole of the standpipe 
1  and tighten.

	� Carefully tilt the granite base 
back onto the ground.

	� When moving the umbrella 
stand with an open umbrella  
in it, only lift it by the umbrella 
stand.

	� Using inserts

	�� Use the inserts that match the 
size of your parasol pole.

	�� Insert the necessary inserts in the 
standpipe 1  (see Fig. B). The 
clamping plate inside the pipe 
behind the upper tommy screw 
8  must be pressed into the 

notch 7  in the plastic inserts.
	�� Insert the parasol pole and 

tighten the tommy screws 8 .
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	� Assembling the parasol

	�� Place the granite base in the  
desired position.

	� Loosen the tommy screws 8  by 
turning them counterclockwise.

	� Insert the shade mast and 
retighten the tommy screws 8  
by turning clockwise.

	� Changing location

Note: Before changing the loca-
tion of the granite base, remove the 
parasol.
	�� Pull out the telescopic handle 9  

(see Fig. C).
	�� Raise the base (approx. 45°) 

and pull it on the rollers to the 
desired location.

	�� Lower the base and slide in the 
telescopic handle 9 .

	 Storage and care

The granite stand is maintenance-free.
	� If necessary, remove any dirt 

with warm soapy water.
	�� Retighten screws as necessary.
	� Store granite stand in a dry lo-

cation during periods of non-use, 
e.g. over winter.

	� To store the product without taking 
up much space, dismantle the 
base by following the section 
„Assembling the base“ in reverse 
order.

Stainless steel parts:
	� Please treat the stainless steel 

tube with an automotive chrome 
care product or stainless steel 
care lotion as necessary. 

	 Service

SunRain Handels GmbH
Bahnhofstrasse 63
4910 Ried-Austria

gardenservice@gmx.at

IAN 317296_1904

For all inquiries about your prod-
uct, please have your receipt and 
the article number (e.g. IAN 
123456_7890) ready as your 
proof of purchase.
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	 Disposal

The packaging is made from envi-
ronmentally-friendly materials which 
can be disposed of through your 
local recycling facilities. Please dis-
pose of this product at the end of 
its useful life.

GB/IE
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Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions!
Respecter les avertisse-
ments et consignes de  
sécurité!

Consignes de sécurité 
Instructions à suivre

Pied de parasol en granit

	 Introduction

Nous vous félicitons pour 
l’achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté 

pour un produit de haute qualité. 
Les instructions d’installation/d’utili-
sation font partie de ce produit. Avant 
d’effectuer l’installation, veuillez 
lire entièrement ce manuel et en 
respecter les instructions. Cette no-
tice contient des informations essen-
tielles concernant le montage et 
l’entretien. Conservez donc précieu-
sement ce mode d’emploi et remet-
tez-le aux éventuels propriétaires 
ultérieurs de l’objet.

	 �Utilisation conforme

La base de parasol est conçue comme 
base pour tous les parasols d’un 
diamètre de mât de 25, 32, 38 et 
48 mm et d’une surface maximale 
de projection de 2,50 m2. La charge 
du vent ne doit pas dépasser 
25 km/h. En cas de vent plus fort, 
le parasol doit être fermé. Cet ap-
pareil est uniquement conçu pour 
un usage privé. Non destiné à une 
utilisation commerciale.

	 Descriptif des pièces

1 	tube vertical
2 	grande rondelle en caoutchouc
3 	petite rondelle en caoutchouc
4 	rondelle plate
5 	circlip
6 	vis
7 	encoche
8 	vis à poignées
9 	poignée télescopique 
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	� Caractéristiques 
techniques

Numéro  
d‘article : 	 317296_1904
Dimensions  
du socle :	� 38 cm x 38 cm x 

8,5 cm (l x h x p)
Hauteur du tube  
de soutien en cm: 	29

Diamètres de  
mât adéquats
en mm : 	 25, 32, 38, 48
Poids en kg : 	 env. 28

Géométrie du  
mât dans la  
zone de raccord : 	�pour les tiges  

de mât rondes
Profondeur de  
l’insertion du  
mât en cm : 	 200
Poids max. du  
parasol en kg : 	 5
Remarque sur  
l’excentricité max.  
du parasol : 	� uniquement pour 

les parasols avec 
des mâts situés au 
milieu du parasol 
(ne convient pas 
aux parasols dé-
portés) 

Toutes les données sont des valeurs 
indicatives approximatives. Sous ré-
serve de modifications techniques.

Indications de sécurité

Respecter les consignes de sécurité 
suivantes. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages 
résultants du non-respect ou d‘une 
utilisation non conforme et pour les 
blessures en résultant.

	� Sortez le socle pour parasol de 
son emballage et éliminez tous 
les matériaux composant cet em-
ballage. Tenir tous les matériaux 
composant l’emballage hors de 
portée des enfants. Risque d’as-
phyxie en cas d’ingestion. Mettez 
l’emballage au rebut dans le res-
pect de l’environnement. Vérifiez 
que le contenu de la livraison 
soit au complet et qu’il n’y ait pas 
de dommages sur le socle.

	� Cette base de parasol n‘est pas 
conçue pour les enfants. Les en-
fants risquent de se coincer les 
doigts ou les pieds.

	�� Ne laissez jamais la base de pa-
rasol sans surveillance - si le pa-
rasol tombe, cela peut conduire 



20 FR/BE

à de graves blessures. Notez 
que selon la force du vent et le 
diamètre du parasol​, cette base 
de parasol peut être trop légère.

	�� Veillez à ce que le parasol soit 
fermé dès qu‘il y a du vent. 

	�� Observez impérativement les 
prescriptions de sécurité en vi-
gueur dans le pays d‘utilisation, 
en plus des présentes consignes 
de sécurité.

	 Montage

Il vous faut :
– Clé à douille 17
– 1 personne pour vous aider

	� Montage du socle (ill. A)

	�� Assurez-vous que le pied de pa-
rasol soit placé sur un sol dur, 
stable et horizontal / plat. Ne 
placez pas le pied de parasol 
sur un sol incliné.

	�� Lors de la mise en place du pied 
de parasol, veillez à ce que la 
surface soit dure / stable et hori-
zontale / plate.

	�� Soulever le socle en granit et le 
poser verticalement sur l‘une de 
ses surfaces latérales. Ce faisant, 

faire maintenir le socle en granit 
par une deuxième personne !

	�� Mettre la petite rondelle en 
caoutchouc 3 , la rondelle plate 
4  et le circlip 5  sur la vis 6 .

	�� Guider la vis 6  dans le socle 
en granit depuis le dessous.

	�� Presser la grande rondelle en 
caoutchouc 2  sur le dessus du 
socle en granit via le filetage de 
la vis 6 . 

	�� Visser et serrer la vis 6  dans le 
trou taraudé du tube vertical 1 .

	� Rebasculer avec précaution le 
socle en granit dans sa position 
initiale sur la surface du sol.

	� En cas de déplacement du pied 
de parasol avec un parasol monté, 
soulever uniquement au niveau 
de la base.

	� Utiliser des inserts

	�� Utiliser les inserts selon la taille 
de votre mât de parasol.

	�� Insérer les inserts nécessaires 
dans le pied vertical 1  (voir ill. 
B). La tôle de serrage se trou-
vant à l‘intérieur du tube der-
rière la vis à poignée 8  doit 
être pressée dans l‘encoche 7  
des inserts en plastique.
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	�� Insérer la tige de parasol et ser-
rer les vis à poignées 8 .

	� Installation du parasol

	�� Placer le socle en granit à l‘en-
droit souhaité.

	� Desserrez les vis à poignées 8  
en tournant dans le sens anti-ho-
raire.

	� Mettre en place le mât de para-
sol et resserrer les vis à poignées 
dans le sens des aiguilles d‘une 
montre 8 .

	� Changer d‘emplacement

Remarque : veuillez retirer le pa-
rasol avant de changer l‘emplace-
ment du socle en granit.
	�� Extraire la poignée télescopique 

9  (voir ill. C).
	�� Soulever le socle (env. 45°) et 

le tirer sur les roues jusqu‘à l‘em-
placement souhaité.

	�� Poser le socle et rentrer la poi-
gnée télescopique 9 .

	 Stockage et entretien

La socle en granit est sans entretien.
	� Enlevez les eventuelles salissures 

avec un peu de lessive chaude.
	� Reserrer les vis si nécessaire.
	� En cas de non utilisation, par ex. 

en hivers, nous vous recomman-
dons d‘entreposer le socle en 
granit au sec.

	� Démontez le socle en suivant 
l‘ordre inverse des étapes décrites 
dans « Montage du socle ».

Pièces en acier :
	� En cas de besoin, prière de traiter 

le tube en acier inoxidable avec 
un produit d‘entretient pour 
chrome automobile ou pour 
acier inoxidable. 

	 Service après-vente

SunRain Handels GmbH
Bahnhofstrasse 63
4910 Ried-Austria

gardenservice@gmx.at
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IAN 317296_1904

Veuillez conserver le ticket de 
caisse et la référence de l’article 
(par ex. IAN 123456_7890) à 
titre de preuves d’achat pour toute 
demande.

	 Mise au rebut

L’emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au 
rebut dans les déchetteries locales. 
À la fin de sa durée de vie, débar-
rassez-vous de ce produit de la 
même façon que vos déchets cou-
rants.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Instructies lezen!
Neem de veiligheidsin-
structies in acht!

Veiligheidsinstructies  
Handelingsinstructies

Granieten parasolstandaard

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met 
de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een 

hoogwaardig product gekozen. De 
(montage-) handleiding is onderdeel 
van dit product. Lees voor de mon-
tage deze gebruiksaanwijzing als-
tublieft volledig door en neem de 
instructies in acht. Deze instructies 
bevatten belangrijke informatie 
voor de montage en het onderhoud. 
Bewaar de handleiding daarom 
goed en geef deze ook door aan 
een eventuele volgende bezitter.

	� Correct gebruik

De parasolvoet is geschikt als voet 
voor parasols met een stokdiameter 
van 25, 32, 38 en 48 mm en een 

maximaal geprojecteerd schermop-
pervlak van 2,50 m2. Hierbij mag 
de windbelasting ca. 25 km / h niet 
overschrijden. Bij sterkere wind moet 
de parasol worden gesloten. De 
parasolvoet is alleen bedoeld voor 
het gebruik in privéhuishoudens. Hij 
is niet geschikt voor commercieel 
gebruik.

	 �Beschrijving van  
de onderdelen

1 	Standbuis
2 	Grote rubberschijf
3 	Kleine rubberschijf
4 	Drukring
5 	Borgring
6 	Bout
7 	Inkeping
8 	Knevelschroeven
9 	Telescoop-handgreep 
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	 Technische gegevens

Artikelnr: 	 317296_1904
Afmetingen voet:	�38 cm x 38 cm x 

8,5 cm (b x h x d)
Hoogte buis 
in cm: 	 29

Gebruikbare  
buisdiameter
in mm: 	 25, 32, 38, 48
Gewicht in kg: 	 ca. 28

Vorm van de  
verbindingsbuis:	� voor ronde para-

solstokken
Insteekdiepte  
parasolstok  
in mm: 	 200
Max.  
schermgewicht  
in kg: 	 5 
Opmerking  
over de maximale  
asymmetrie van  
het scherm: 	� alleen voor scher-

men met de stok 
in het midden 
(niet geschikt voor 
zweefparasols)

Alle informatie zijn ca. waarden.
Technische wijzigingen voorbe-
houden.

Veiligheidsinstructies

Houd alstublieft de volgende veilig-
heidsinstructies in acht. De fabrikant 
is niet aansprakelijk voor schade als 
gevolg van het negeren van de in-
structies.

	 �Haal de parasolvoet uit de verpak-
king en verwijder al het verpak-
kingsmateriaal. Houd kinderen 
uit de buurt van het verpakkings-
materiaal. Bij inslikken bestaat er 
verstikkingsgevaar. Verwijder de 
verpakking op een milieuvrien-
delijke manier. Controleer de le-
vering van de parasolvoet op 
volledigheid en op eventuele  
beschadigingen.

	� De parasolvoet is geen speel-
goed. Kinderen kunnen hun  
vingers of voeten kneuzen.

	� Laat de parasolvoet nooit zonder 
toezicht staan - als de parasol 
omvalt, kan dit tot zwaar letsel 
leiden. Houd er rekening mee, 
dat afhankelijk van de wind-
kracht en de diameter van de 
parasol ook deze parasolvoet  
te licht kan zijn.

	� Zorg ervoor, dat uw parasol bij 
opstekende wind wordt gesloten.
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	� Houd per sé rekening met de in 
uw land geldige voorschriften, 
die bovenop de in deze gebruiks-
aanwijzing genoemde voor-
schriften geldigheid hebben.

	 Montage

U hebt nodig:
– 17-er steeksleutel
– 1 persoon als hulp

	 Voet monteren

	�� Zorg ervoor dat de parasolvoet 
correct op een stevige / stabiele 
en horizontale / vlakke onder-
grond wordt geplaatst. Plaats  
de parasolvoet niet op een hel-
lende ondergrond.

	�� Let bij het plaatsen van de para-
solvoet op een stevig / stabiel en 
horizontaal / vlak oppervlak.

	�� De granieten parasolvoet optil-
len en op één van de zijkanten 
rechtop zetten. Laat de granie-
ten parasolvoet door een 
tweede persoon vasthouden!

	�� Kleine rubberschijf 3 , drukring 
4  en borgring 5  over de bout 
6  schuiven.

	�� De bout 6  vanaf de onderkant 
door de granieten parasolvoet 
steken.

	�� De grote rubberschijf 2  op de 
bovenkant van de granieten pa-
rasolvoet over de schroefdraad 
van de bout 6  drukken. 

	�� De bout 6  in de schroefdraad-
boring van de standbuis 1  
schroeven en vastdraaien.

	� De granieten parasolvoet voorzich-
tig terug op de grond kantelen.

	� Bij het verplaatsen van de para-
solvoet inclusief parasol alleen 
optillen aan de parasolvoet.

	� Inzetstukken gebruiken

	�� De inzetstukken overeenkomstig 
de afmetingen van uw parasol-
buis gebruiken.

	�� De benodigde inzetstukken in 
de standbuis 1  steken (zie afb. 
B). De spanplaat die zich in de 
buis achter de knevelschroef 8  
bevindt, moet in de inkeping 7  
van het kunststof inzetstuk ge-
drukt zijn.

	�� Parasolstok plaatsen en knevel-
schroeven 8  vastdraaien.
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	� Parasol monteren

	�� Granieten parasolvoet op de  
gewenste plek plaatsen.

	� Knevelschroeven 8  tegen de 
klok in losdraaien.

	� Parasolstok plaatsen en de kne-
velschroeven 8  met de klok mee 
weer vastdraaien.

	� Standplaats wijzigen

Opmerking: haal eerst de para-
sol uit de parasolvoet voordat u de 
standplaats van de granieten voet 
wijzigt.
	�� Telescoop-handgreep 9  uittrek-

ken (zie afb. C).
	�� Parasolvoet optillen (ca. 45°) 

en op de wieltjes naar de ge-
wenste standplaats trekken.

	�� Parasolvoet laten zakken en de 
telescoop-handgreep 9  in-
schuiven.

	 Opbergen en onderhoud

De graniet voet is onderhoudsvrij.
	� Verwijder eventuele verontreini-

gingen met een beetje warm 
zeepsop.

	� Indien nodig de schroeven  
opnieuw vastdraaien.

	� Graniet voet, als deze niet in  
gebruik is, bijv. tijdens de winter, 
droog opbergen.

	� Voor het ruimtebesparend op-
bergen demonteert u de para-
solvoet in omgekeerde volgorde 
als bij „Voet monteren” is be-
schreven.

Edelstaal onderdelen:
	� De edelstalen buis indien nodig 

alstublieft met auto-chroom ver-
zorgingsproducten of edelstaal 
verzorgingslotion behandelen.

	 Service

SunRain Handels GmbH
Bahnhofstrasse 63
4910 Ried-Oostenrijk

gardenservice@gmx.at

IAN 317296_1904

Houd bij alle vragen alstublieft de 
kassabon en het artikelnummer 
(bijv. IAN 123456_7890) als be-
wijs van aankoop bij de hand.
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	 Afvoer

De verpakking bestaat uit milieu-
vriendelijke grondstoffen die u via 
de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. Het product kunt u, 
als het heeft uitgediend, via het 
normale huisvuil afvoeren.
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Legenda zastosowanych piktogramów

Należy przeczytać 
instrukcję!

Przestrzegać wskazówek 
ostrzegawczych i 
bezpieczeństwa!

Wskazówki bezpieczeństwa 
Instrukcja postępowania

Granitowy stojak na 
parasol słoneczny

	 Instrukcja

Gratulujemy Państwu za-
kupu nowego produktu. 
Zdecydowali się Państwo 

na zakup produktu najwyższej jako-
ści. Instrukcja montażu / obsługi jest 
częścią składową tego produktu. 
Przed montażem prosimy przeczy-
tać w całości niniejszą instrukcję i 
przestrzegać zawartych w niej 
wskazówek. Instrukcja ta zawiera 
ważne informacje dotyczące mon-
tażu i pielęgnacji. Dlatego należy 
dobrze przechowywać instrukcję i 
przekazać ją ewentualnym nowym 
właścicielom.

	 �Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem

Stojak parasola przeciwsłonecz-
nego jest przeznaczony jako stojak 
na parasole przeciwsłoneczne z 
odpowiednią średnicą drążka wy-
noszącą 25, 32, 38 i 48 mm oraz 
maksymalnej powierzchni rzutowa-
nej parasola wynoszącej 2,50 m2.  
Przy tym prędkość wiatru nie może 
przekroczyć ok. 25 km / h. Przy 
mocniejszym wietrze należy za-
mknąć parasol przeciwsłoneczny. 
Stojak parasola przeciwsłonecz-
nego przeznaczony jest wyłącznie 
do zastosowania prywatnego.  
Nie jest przeznaczony do użytku 
komercyjnego.

	 Opis części

1 	Rura stojaka
2 	Duża podkładka gumowa
3 	Mała podkładka gumowa
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4 	Podkładka
5 	Pierścień osadczy rozprężny
6 	Śruba
7 	Nacięcie
8 	Śruby dociskowe z przetyczką
9 	Uchwyt teleskopowy 

	 Dane techniczne

Nr artykułu: 	 317296_1904
Wymiary cokołu:	� 38 cm x 38 cm x 

8,5 cm (szer. x 
wys. x głęb.)

Wysokość rurki  
składanej w cm: 	 29

Średnice drążka  
możliwe do  
zastosowania
w mm: 	 25, 32, 38, 48
Waga w kg: 	 ok. 28

Geometria  
masztu w zakresie  
łączenia: 	� do okrągłych 

drążków parasoli
Głębokość  
wbijania masztu  
w mm: 	 200
Maks. ciężar  
parasola w kg: 	 5

Wskazówki  
dotyczące maks.  
mimośrodu  
parasola: 	� tylko dla parasoli 

z masztami leżą-
cymi na środku 
dachu parasola 
(nie nadaje się 
do parasoli z 
nogą boczną)

Wszystkie informacje są w przybliże-
niu. Zmiany techniczne zastrzeżone.

�Wskazówki 
bezpieczeństwa

Należy postępować zgodnie z na-
stępującymi zasadami bezpieczeń-
stwa. Za szkody powstałe wskutek 
ich nieprzestrzegania producent nie 
odpowiada.

	� Wyjąć stojak parosola z opako-
wania i usunąć wszystkie mate-
riały opakowaniowe. Materiały 
opakowania należy trzymać poza 
zasięgiem dzieci. W razie połknię-
cia istnieje niebezpieczeństwo 
uduszenia się. Opakowanie 
przekazać do utylizacji zgodnie 
z przepisami o ochronie środowi-
ska. Sprawdzić, czy zestaw jest 
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kompletny i czy stojak na parasol 
nie wykazuje uszkodzeń.

	� Stojak parasola przeciwsłonecz-
nego nie jest zabawką dla 
dzieci. Dzieci mogą przygnieść 
sobie palce lub stopy.

	� Nigdy nie pozostawiać stojaka 
bez nadzoru – jeśli parasol prze-
ciwsłoneczny upadnie, to może 
doprowadzić to do ciężkich ura-
zów. Należy zwrócić uwagę, że 
zależnie od siły wiatru i średnicy 
parasola stojak ten może być za 
lekki.

	� Dlatego należy zadbać o to, aby 
parasol przy zwiększającym się 
wietrze został zamknięty. 

	� Należy koniecznie przestrzegać 
krajowych przepisów obowiązu-
jących w Państwa kraju, które 
obowiązują obok zawartych w 
niniejszej instrukcji.

	 Montaż

Potrzebne:
– Klucz nasadowy 17-tka
– 1 osoba do pomocy

	 Montaż cokołu

	�� Upewnić się, że stojak na para-
sol jest właściwie ustawiony na 
stałym / stabilnym oraz pozio-
mym / równym podłożu. Nie  
stawiać stojaka na parasol na 
pochyłym podłożu.

	�� Przy ustawianiu stojaka na para-
sol zwrócić uwagę, aby stał na 
stałej /stabilnej oraz poziomej /
równej powierzchni.

	�� Podnieść cokół granitowy i po-
stawić na sztorc na jednej z 
bocznych powierzchni. Polecić 
przy tym trzymanie cokołu  
granitowego drugiej osobie!

	�� Małą podkładkę gumową 3 , 
podkładkę 4  i pierścień osad-
czy rozprężny 5  nasadzić na 
śrubę 6 .

	�� Wprowadzić śrubę 6  od dołu 
przez cokół granitowy.

	�� Wcisnąć dużą gumową pod-
kładkę 2  na górną stronę co-
kołu granitowego przez gwint 
śruby 6 . 

	�� Wkręcić śrubę 6  w otwór gwintu 
rury stojaka 1  i dokręcić.

	� Ostrożnie przewrócić cokół  
granitowy z powrotem na po-
wierzchnię spodu.

	� Przy przestawianiu stojaka na 
parasol z założonym parasolem 
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należy podnosić wyłącznie sto-
jak na parasol.

	� Stosowanie wkładek

	�� Wkładki należy stosować zależ-
nie od wielkości drążka parasola 
przeciwsłonecznego.

	�� Wymagane wkładki włożyć w 
rurkę stojaka 1  (patrz rys. B). 
Znajdującą się wewnątrz rury 
za górną śrubą dociskową z 
przetyczką 8  blachę napina-
jącą należy wcisnąć w nacięcie 
7  wkładek z tworzywa sztucz-

nego.
	�� Nałożyć drążek parasola i 

dokręcić śruby dociskowe z 
przetyczką 8 .

	� Montaż parasola 
przeciwsłonecznego

	�� Cokół granitowy umieścić w  
wybranym miejscu.

	� Poluzować śruby dociskowe z 
przetyczką 8  odkręcając je w 
kierunku odwrotnym do ruchu 
wskazówek zegara.

	� Założyć maszt parasola i ponow-
nie dokręcić śruby dociskowe  
z przetyczką 8  w kierunku 

zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara.

	� Zmiana lokalizacji

Wskazówka: zanim zmieni się 
lokalizację cokołu granitowego, to 
trzeba wyjąć parasol przeciwsło-
neczny.
	�� Wysunąć uchwyt teleskopowy 

9  (patrz rys. C).
	�� Podnieść cokół (ok. 45°) i prze-

ciągnąć na kółkach do wybranej 
nowej lokalizacji.

	�� Opuścić cokół i wsunąć uchwyt 
teleskopowy 9 .

	� Przechowywanie i 
pielęgnacja

Granitowy cokół nie wymaga  
konserwacji.
	� Ewentualne osady brudu usunąć 

odrobiną ciepłego ługu mydla-
nego.

	� W razie konieczności należy 
dokręcić śruby.

	� Granitowy cokół w razie nieuży-
wania np. w zimie, przechowy-
wać w suchym miejscu.

	� W celu przechowania z oszczęd-
nością miejsca zdemontować 
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cokół w odwrotnej kolejności 
zgodnie z opisem w akapicie 
„Montaż cokołu“.

Elementy ze stali  
szlachetnej:
	� W razie konieczności rurkę ze 

stali szlachetnej przetrzeć środ-
kiem do pielęgnacji chromu w 
samochodzie lub środkiem do 
pieleęgnacji stali nierdzewnej. 

	 Serwis

SunRain Handels GmbH
Bahnhofstrasse 63
4910 Ried-Austria

gardenservice@gmx.at

IAN 317296_1904

Przed skontaktowaniem się z dzia-
łem serwisowym należy przygoto-
wać paragon i numer artykułu  
(np. IAN 123456_7890) jako  
dowód zakupu.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 
581 §1 wraz z wymianą urządze-
nia lub ważnej części czas gwaran-
cji rozpoczyna się na nowo.

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z ma-
teriałów przyjaznych dla środowi-
ska, które można przekazać do 
utylizacji w lokalnym punkcie prze-
twarzania surowców wtórnych. Po 
utracie ważności produkt należy 
zutylizować wraz z odpadami nie 
nadającymi się do ponownego 
przetworzenia.
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Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si pokyny!
Dbejte na výstrahy a 
řiďte se bezpečnostními 
pokyny!

Bezpečnostní pokyny
Pokyny k zacházení

Granitový stojan na slunečník

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke 
koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se tím pro 

vysoce kvalitní výrobek. Návod k 
montáži a obsluze je součástí to-
hoto výrobku. Prosíme, přečtěte si 
před instalací úplně tento návod a 
řiďte se následujícími pokyny. Tento 
návod obsahuje důležité informace 
k montáži a ošetřování. Návod si 
pečlivě uschovejte a případně ho 
předejte dalšímu uživateli.

	 �Použití ke  
stanovenému účelu

Podstavec je vhodný k použití pro 
slunečníky s určitým průměrem trubky 
25, 32, 38 nebo 48 mm a 

maximální plochou slunečníku 
2,50 m2. Přitom nesmí být zatížení 
vyšší než větrem s rychlostí cca 
25 km / h. Při vyšší rychlosti větru se 
musí slunečník  
zavřít. Podstavec je určený jen pro 
privátní použití. Není určen k prů-
myslovému nebo podnikatelskému 
použití.

	 Popis dílů

1 	Stojanová trubka
2 	Velká gumová podložka
3 	Malá gumová podložka
4 	Podložka
5 	Pojistný kroužek
6 	Šroub
7 	Drážka
8 	Upínací šrouby
9 	Teleskopická rukojeť 
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	 Technická data

Č. výrobku: 	 317296_1904
Rozměr  
podstavce: 	� 38 cm x 38 cm x 

8,5 cm (Š x V x H)
Výška kotvící  
trubky v cm: 	 29

Použitelný  
průměr tyče
v mm: 	 25, 32, 38, 48
Váha v kg: 	 cca 28

Geometrie  
stožáru v  
oblasti spojení: 	� pro kulaté sluneč-

níkové trubky
Hloubka  
zasunutí stožáru  
v cm: 	 200
Maximální váha  
slunečníku v kg: 	 5
Upozornění k  
maximální  
excentricitě  
slunečníku: 	� je pro slunečníky 

se stožárem upro-
střed slunečníku 
(nevhodné pro 
konzolové sluneč-
níky)

Všechny údaje jsou v přibližných 
hodnotách. Technické změny jsou 
vyhrazeny.

Bezpečnostní pokyny

Prosíme, dbejte na následující bez-
pečnostní pokyny. V případě nere-
spektování neručí výrobce za vzniklé 
škody.

	� Vyjměte slunečník z obalu a od-
straňte všechny obalové materi-
ály. Držte obalové materiály mimo 
dosah dětí. Při spolknutí hrozí 
nebezpečí udušení. Obal od-
straňte do odpadu ekologicky. 
Zkontrolujte úplnost dodávky a 
jestli není podstavec poškozený.

	� Podstavec není hračka. Děti si 
mohou uskřípnout prsty nebo 
nohy.

	� Nenechávejte nikdy stát podsta-
vec bez dozoru - pád slunečníku 
může způsobit těžká zranění. 
Dbejte na to, že může být tento 
podstavec, v závislosti na síle 
větru a průměru slunečníku, i  
nedostatečně těžký.

	� Při zvedajícím se větru slunečník 
zavřete. 

	� Dbejte na předpisy ve Vaší zemi, 
které jsou platné spolu s před-
pisy uvedenými v tomto návodu.
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	 Montáž

Potřebujete:
– nástrčkový klíč, velikost 17
– 1 osobu na pomoc

	 Montáž soklu

	�� Ujistěte se, že podstavec sluneč-
níku stojí správně na pevném /  
stabilním a vodorovném / rovném 
podkladu. Nestavte podstavec 
slunečníku na svažitý podklad.

	�� Při instalaci podstavce sluneč-
níku pamatujte na pevný /sta-
bilní a vodorovný /rovný povrch.

	�� Zvedněte žulový podstavec a 
postavte jej na výšku na někte-
rou z jeho bočních stran. Žulový 
podstavec přitom musí přidržo-
vat druhá osoba!

	�� Nasaďte malou gumovou pod-
ložku 3 , podložku 4  a pojistný 
kroužek 5  na šroub 6 .

	�� Nasaďte šroub 6  ze spodní 
strany žulovým podstavcem.

	�� Nasaďte velkou gumovou pod-
ložku 2  na horní stranu žulového 
podstavce přes závit šroubu 6 . 

	�� Našroubujte šroub 6  do závito-
vého otvoru stojanové trubky 1  
a utáhněte.

	� Postavte žulový podstavec opa-
trně zpátky na podlahu.

	� Při přemisťování zvedejte pod-
stavec s nasazeným slunečníkem 
pouze za podstavec.

	� Použití vložek

	�� Vložky použijte podle velikosti 
hlavní trubky slunečníku.

	�� Nasaďte potřebné vložky do 
stojanové trubky 1  (viz obr. B). 
Upínací plech, který je uvnitř 
trubky za horním upínacím šrou-
bem 8  musí být zatlačen do 
drážky 7  plastových vložek.

	�� Nasaďte tyč slunečníku a utáh-
něte upínací šrouby 8 .

	� Montáž slunečníku

	�� Umístěte žulový podstavec na 
požadovaném místě.

	� Povolujte upínací šrouby 8  proti 
směru hodinových ručiček.

	� Vložte tyč slunečníku a opět  
utahujte upínací šrouby 8  ve 
směru hodinových ručiček.
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	� Změna stanoviště

Upozornění: Dříve, než změníte 
umístění žulového podstavce, vy-
táhněte slunečník.
	�� Vytáhněte teleskopickou rukojeť 

9  (viz obr. C).
	�� Přizvedněte podstavec (cca 45°) 

a přemístěte ho na kolečkách na 
požadované místo.

	�� Usaďte podstavec a zasuňte  
teleskopickou rukojeť 9 .

	 Údržba, skladování

Žulový sokl je bezúdržbový.
	� Případné nečistoty omyjte  

mýdlovou vodou.
	� V případě potřeby dotáhněte 

šrouby.
	� Žulový sokl skladujte, např.  

přes zimu, v suchu.
	� Pro úsporu místa při skladování 

demontujte podstavec v opač-
ném pořadí než jak je popsáno 
v odstavci „Montáž soklu“.

Díly z ušlechtilé oceli:
	� V případě potřeby ošetřete trubku 

z ušlechtilé oceli prostředkem na 
chrómové díly automobilů nebo 
speciálním prostředkem na 
ušlechtilou ocel.

	 Servis

SunRain Handels GmbH
Bahnhofstrasse 63
4910 Ried-Austria

gardenservice@gmx.at

IAN 317296_1904

Pro všechny požadavky si připravte 
pokladní blok a číslo výrobku 
(např. IAN 123456_7890) jako 
doklad o nákupu.

	 Odstranění do odpadu

Obal se skládá z ekologických  
materiálů, které můžete zlikvidovat 
prostřednictvím místních sběren  
recyklovatelných materiálů. Nepou-
žitelný výrobek odstraňujte do zbyt-
kového odpadu.
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Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si pokyny!
Rešpektujte výstražné a 
bezpečnostné upozornenia!

Bezpečnostné upozornenia 
Manipulačné pokyny

Stojan na slnečník

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe 
Vášho nového výrobku. 
Rozhodli ste sa tým pre 

vysokokvalitný výrobok. Návod na 
montáž a obsluhu je súčasťou tohto 
výrobku. Pred montážou si prosím 
prečítajte celý tento návod a reš-
pektujte jeho pokyny. Tento návod 
obsahuje dôležité informácie k 
montáži a údržbe. Návod si preto 
dobre uschovajte a odovzdajte ho i 
prípadnému ďalšiemu majiteľovi.

	� �Používanie v súlade s  
určeným účelom

Stojan je vhodný ako stojan pre sl-
nečníky s určitým priemerom tyče 
25, 32, 38 a 48 mm a maximál-
nou predpokladanou plochou 

slnečníka 2,50 m2. Nesmie byť pri-
tom prekročené zaťaženie vetrom 
cca. 25 km / h. Pri silnom vetre musí 
byť slnečník zatvorený. Stojan pre 
slnečníky je vhodný iba pre nasa-
denie v súkromnej oblasti. Nie je 
vhodný pre priemyselné používanie.

	� Popis častí

1 	Stojanová tyč
2 	Veľký gumený krúžok
3 	Malý gumený krúžok
4 	Podložný krúžok
5 	Rozperný krúžok
6 	Skrutka
7 	Drážka
8 	Kolíkové skrutky
9 	Teleskopická rukoväť 
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	 Technické údaje

Č. výrobku: 	 317296_1904
Rozmery  
podstavec:	� 38 cm x 38 cm x 

8,5 cm (Š x V x H)
Výška  
upevňovacej  
tyče v cm: 	 29

Použiteľné šírky  
tyče v mm: 	 25, 32, 38, 48
Hmotnosť v kg: 	 cca. 28

Geometria žrde  
v spojovacej  
oblasti: 	� pre okrúhle slneč-

níkové tyče
Hĺbka vsunutia  
žrde v mm: 	 200
Max. hmotnosť  
slnečníka v kg: 	 5 
Upozornenia k  
max. excentricite  
slnečníka: 	� iba pre slnečníky 

so žrďami v 
strede slnečníka 
(nevhodné pre 
konzolové slneč-
níky)

Všetky údaje sú približné hodnoty.
Technické zmeny vyhradené.

�Bezpečnostné 
upozornenia

Dodržiavajte prosím nasledujúce 
bezpečnostné upozornenia. Za 
škody vzniknuté v dôsledku nedodr-
žiavania pokynov výrobca neručí.

	� Vyberte stojan slnečníka z obalu a 
odstráňte všetok obalový materiál. 
Obalové materiály držte v bez-
pečnej vzdialenosti od detí. Pri 
prehltnutí hrozí nebezpečenstvo 
zadusenia. Obal ekologicky zlik-
vidujte. Skontrolujte, či je obsah 
dodávky kompletný a či slnečník 
nevykazuje poškodenia.

	� Stojan pre slnečník nie je hračka. 
Deti si môžu pomliaždiť prsty  
a chodidlá.

	� Stojan pre slnečník nikdy nene-
chávajte stáť bez dozoru – ak 
stojan spadne, môže spôsobiť 
ťažké poranenia. Myslite na to, 
že závisle od sily vetra a prie-
meru slnečníka môže byť i stojan 
pre slnečník príliš ľahký.

	� Zabezpečte, aby bol Váš slneč-
ník pri prichádzajúcom vetre za-
tvorený. 

	� Bezpodmienečne dbajte na ná-
rodné predpisy platné vo Vašej 
krajine, ktoré sú platné dodatočne 
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popri predpisoch uvedených v 
tomto návode.

	 Montáž

Budete potrebovať:
– 17-ku nástrčný kľúč
– 1 nápomocnú osobu

	� Montáž podstavca

	�� Zabezpečte, aby bol stojan pre 
slnečník umiestnený na pevnom / 
stabilnom ako aj vodorovnom /
rovnom podklade. Neumiestňujte 
stojan pre slnečník na nevhodný 
podklad.

	�� Pri umiestení stojana pre slnečník 
dbajte na pevný/stabilný ako aj 
vodorovný/rovný povrch.

	�� Nadvihnite granitový podstavec 
a postavte ho na výšku na jednu 
z jeho bočných plôch. Granitový 
podstavec musí držať druhá 
osoba!

	�� Nasuňte malý gumený krúžok 3 , 
podložný krúžok 4  a rozperný 
krúžok 5  na skrutku 6 .

	�� Preveďte skrutku 6  z dolnej časti 
cez granitový podstavec.

	�� Zatlačte veľký gumený krúžok 2  
na zadnej strane granitového 
podstavca na závit skrutky 6 . 

	�� Priskrutkujte skrutku 6  do závi-
tového otvoru stojanovej tyče 1  
a pevne ju zatiahnite.

	� Granitový podstavec opatrne 
prevráťte naspäť na zem.

	� Pri prekladaní stojana pre slnečník 
s nasadeným slnečníkom nadvi-
hujte iba stojan pre slnečník.

	� Používanie nasadení

	�� Nasadenia používajte závisle 
od veľkosti Vašej tyče slnečníka.

	�� Vložte potrebné nasadenia do 
stojanovej tyče 1  (pozri obr. B). 
Upínací plech umiestnený vo vnútri 
rúrky za hornou kolíkovou skrut-
kou 8  musí byť zatlačený do 
drážky 7  plastových nasadení.

	�� Nasaďte tyč slnečníka a pevne 
zatiahnite kolíkové skrutky 8 .

	� Montáž slnečníka

	�� Granitový podstavec umiestnite 
na želané miesto.

	� Uvoľnite kolíkové skrutky 8  otá-
čaním proti smeru hodinových 
ručičiek.
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	� Žrď slnečníka a kolíkové skrutky 
8  opäť utiahnite v smere hodi-

nových ručičiek.

	� Zmena miesta postavenia

Poznámka: Predtým, ako premiest-
níte granitový podstavec, vyberte 
prosím slnečník von.
	�� Vyberte teleskopickú rukoväť 9  

(pozri obr. C).
	�� Nadvihnite podstavec (cca. 45°) 

a na kolieskach ho ťahajte až 
na želané miesto postavenia.

	�� Spustite podstavec a vložte te-
leskopickú rukoväť 9 .

	 Uskladnenie a údržba

Granitový stojan si nevyžaduje 
údržbu.
	� Prípadné usadeniny špiny od-

stráňte trochou vlažného mydlo-
vého roztoku.

	� V prípade potreby dotiahnite 
skrutky.

	� Granitový stojan v prípade ne-
používania, napr. počas zimy, 
uskladnite na suchom mieste.

	� Pre priestorovo úsporné usklad-
nenie demontujte podstavec v 

opačnom poradí ako je uvedené 
v odstavci „Montáž podstavca“.

Časti z ušľachtilej ocele:
	� Tyč z ušľachtilej ocele v prípade 

potreby ošetrite ošetrujúcim pro-
striedkom pre chrómové časti au-
tomobilu alebo ošetrujúcou 
emulziou pre ušľachtilú oceľ. 

	 Servis

SunRain Handels GmbH
Bahnhofstrasse 63
4910 Ried-Austria

gardenservice@gmx.at

IAN 317296_1904

Pre všetky otázky majte pripravený 
pokladničný doklad a číslo výrobku 
(napr. IAN 123456_7890) ako 
dôkaz o kúpe.

	 Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických 
materiálov, ktoré môžete odovzdať 
na miestnych recyklačných zberných 
miestach. Po skončení životnosti 
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produktu ho odhoďte do netriede-
ného odpadu.



SunRain Handels GmbH  
Bahnhofstrasse 63 
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